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Gihiw 6LQLUBUL
QhwGw UNJURU3UL
GnlwGh whnwlw G hwdwyowpu

LUU4UUsNrU, usudnr curdnivu, SNr8SUSLNME3NRML

UnyyG hnpywomd hwulpwgnid wpuwhw jmnng puybpn nhuwplpymd G0 npuybu
Uinunnp pwpdmyd wpuwhwpnng  puwnbp: Apmpwpldnd Fougn pugbph hwo-
qugdwl dwlwpnuign L AhdGunfnjmd F puybph gmguyympymGp hupyh wnlbmny
npnulg hunnny mgpuhwpog pwpddwl pdwll, hGswbe Gul hwoljugduwl
dwlhwpnu b plnm Gbiny npubu dnundnp pupddw G gniguyGmipjul GaGupnd:

LPwluwph pwnbp.  Hywmpw, hwolqugnd,  hwolugdwld dwlupnog,
hwuljwgdwl funpmipyml, gniguylmipimil, gniguyGmpjul GhGGnmpnd, dumwndnn
Jwndmd, nupuhwpug pwpdmd, opdwmnnipnil, dwlwsnnulwl thnfuwpbnn: -
p/nil

UnyG hnpjwonmd, Gty dwlwmnuywb thnfuwptpmpjul gpoiyyp-
Gtphg, empathize, fathom, penetrate, bottom, dig, reach hwuljugmyd wpwnw-
hwjmnn pwjbtpl numdiGuuhpymy GG mnpuwhwjwg Jupddwl nphnwGlyniGhg:

Lwyh wnbting vnyjwy pwjtinh hdwuwmwjhl Juenigjuopnid ninnuhuwjug
owpdiwl hdwyh wnwynipnilp’ vwhiwliynd L hwujugnd wpmwhwjunnn
wju pwjtphG plnpny hwulwgiwl dwiuwpguyp gpulp nuubny gniguwj-
(intpjniG wpnwhwjnnn (hquihwynpGbph pwpphG:

Lwjwbh t, np nputiu quywb Jupg, gnigwjGnipjmGp hwnndy & popnp
1tigniGtphG: Uj6 vwhiwlynd E npytiu gnignud nplt, Gpujnh (wGéh, tplngph,
wmbnh, dwdwlwyh L wyiG), npnlg Guuniwdp junwpynd E wGuGupynid:
Ujn h[ulllhmn‘ gnigwjlnipjwl YhbGumpnbp, gmgujGwluwb shwynplGtphG pGnpny
JuplnpugniyG hwnywGhyGhphg b, npp . 2ymtipG wijwlmd & Origo: Origo-G
wjl nmntGhpG £, nph Guundwdp wbnh E mGblmd dwpnme YnniGnpnynudp
nwpwonipjul L dudwlwyh vke /Biihler, 2011; Ep3unksn, 2013: 85-86/:

{wyjwbh k, np gmgujGnipynlp pGnpn £ dh 2wpp mwpuwowyub pwpdmd
wpuwhwjmnn pwjbtph, hGswbu ophGuy’ come, go, move, achieve, climb, cross,
abandon, enter, export, fall, follow, jump, leave, pass, travel, send, bring, take,
depart, leave, arrive, approach, return b wyju /Epsunxsnz, 1988: 65-70; Anpecs,
1995: 641-643/: UnijG hnnjuomd pwpddwl qunuthwpp phunwpyymd £ pp
wuitiGwiw;)l hdwumny: Upmwhwjunybing wj) puntpny’ Jupdmil «plngpynid
L mphtigtppnid mbtnh nilGtignn pninp hnthnfumpynmGGtpp® wikGwuwupgq mtnu-
ouipdhg vhGsk Snwonnnmipnily /Epsunkss, 2013: 234/: Ujn hul yundwnny
hnnpwoh  powlwylbpmy  nwumdGwuppynn  pwjtipny wpunwhwjmywo
gnponnmpniGatnp Jupbtih § hnfuwptpwpwn Gupwqgpt] npybu dwpgnt
ownpdnudip giyh qhwnbihp, mbtntynmpjmG, vwpunnpnil: pwlp GniyGuytu
wpunwhwjmnnd G6 pwpdmd, vwuw)l wju pwpdndp Shghjwub pwnpdnid k.
wjl yipwguwyw k, sSnwynp:
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Uwnwynp pwpdiwb nintiGhpp (gniguylnipjwl YhGunpnGp) wnyjw) nhiypnid
GydwnpunnipyniG6 k: 64 npytiu gnigujGuyul pwjtp’ nuntdGuuhpynn pugtinng
wpunwhwjnjwd hwujwgiwl wwpptp  adubpp hwpwpbpuygymd GG
gnigujlmpjul YtGumpnGh' qoponnnipjul JtpoGultinh «&uwpnnipjul»
pwgwhwjniwl htn’ pun wni nmGhGwny hwujuwgdwl wnwppbp dwlwp-
nulGtp: Gunplunp k G2t np gniguyGwlwl shwynpltpp uyqpnilpnptl Jupnn
G0 mGtGw] gnmguwjlnpjul tpym YLGupnG /Epsubkss, 2013: 356-357/:
NumiGuwuhpynn pwjtinh giypnid hwujugiwl wdpnn9 gqnpoplpwgn vhw-
duwdwlwy hwpwpbpuygynd bt gnigwjlnipjul btpynt mnblGhpGiph htn®
Guuwpunmpjul L Gdwpunmpjwli pwgwhwjmdwl dwulwyh npulnpmdGhph
htim: Uju hwiwwmbpunnd §pdwpunmpiniil wijwltip gnigw)limpjul YhG-
wpnG; (Origo;): Swljugwd hwulugiwl YtpoGuywl Guuwwyp Gdwnp-
wnnipjul wdpnnouwul pwgwhwjmmiG bk, vwlwjl GpptdlG wjl@ vwhdiw-
Gwthwlynud & pdwuwmp, tnpjwl, wnwlgpwjhl qunuthwpltph hwujuwgdwp.
wju phypnd wnlyynd GGp 62vwpnmpjuwl dwulwlyh pwgwhwjmdiwn:
Wyuwhuny, ¢hnfuwptpuwyuwl wpdmd wpmwhwjmnng wju pwjtph gniguj-
(nipymGp npnpupyynud L Gl 4Gy wy] Ytnh hwpwpbpulgnpjudp’
hwuljugdwl dwliwpnuyl mpjuwqonn GynpnGtpl plnniGtinyg npybu Ytpw-
gujuwli wnwpwowywl hpwywlimpjul k9 wyjw; dnwynp wpdiwG
ytpoGuitimh nhppp uvwhdwlnn gmghsGhp: Uyn hop wgwjdwlwlwlnpti
wijwlbGp gngwjGnpjwl YaGunnpnG, (Origo,):

‘UoJwo pwjtiph gnigwjlnipjnilp ghunwnplyynd L Jtpwhiwumwynpbyny
wpdiwl qunuthwpp: QGw Guwlwynd £, np hwujuwgdwl wdipnng gqnpo-
nGpwgpn hwpwptpwygymd L wmwpptp GynpnlGiph htn. gnponnnipjwl tjw-
Ytwnhg dhGsb yipoGuybmb pGiwo ninm Gplwnpnipyniln, np6 wpumwhwjumynid
E hwuljwgiwl funpmpymGi wpunwhwjnng dwypw)lpny nt dwlypuwywlwd
wnpunwhwjnmpniGltpny, dnwynp wpdiwl mnnjuonipjniip dwwnlwlynn
(whunhpGtpny: Wanpununlwlp Gywod Ytmtph pGawplyiwG6 wytih dwipw-
dwulnptd:

Jwujugiwl Jwjuwpnquyp vwhdwlbm hwiwp Gue wbwmp b npnply, pb
nyjw] pwyny wpunwhwjnywod qonponnmipjul wjwpnhl gqnponnnipjul
umpjiumG phGs sunhny bt «hwlqbpy gnigwjGnipjuG YaGupnGhG (Origog)*
Guununnipjwln:

Qw tlpwnpnmd E, np hwujugiwl dwjwpquyp Gwpuwlynd £ Gwb
hwujuwgnd wpmwhwjnng pwjtph” hwuonwunwuwi L dunwijul (wjpwnu-
unipjniGGtpnud gnpowonipjul hwdwuwuwinipjudp: {wuljugmd wpmwhwj-
wnn puyh’ dunwiul GwhunuunpmGiipnmd YhpwnnpniGp Jyuynd k
hwujugdwl dwjupquyh «puguyuwynipjul» twuhl: Uju wnninyg «dfunw-
Jul» t6 hwiwpynwd Gl pnnp wyl GwuwnuumpniGGhpp, npntn wnjw L
pdwuwmwhG dunmmdp: Unwhuph nhyptpnd pughG Guwjunpnpmd GG hard,
difficult, not easy, fail L wj GiwGwwhy pwnbtp: Umu Ynndhg, «hwu-
nwnwywi» GwpwnuunpniGGiph JwpphlG 686 guuynd wyl  Gwjuw-
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nwunmpjniGGtpp, npntn hwujwgnd wpmwhwjnnn pwjhl Guwunppmy GG
must, will, would, have to, try, attempt, intend, want, wish, desire, aim, promise,
help L GdwlGwwhy wj] «wyuwqujuytGupnG» pwjtp, pwGh np wyn pwjtiph
wnyuwjnipjnilp npnp swihny pwgwnnd t hwujugdwl gnpopGpwgh hpww-
Gugnuip: <tnlwpwp «hwunwnwiuiy G0 hwdwpymd wjl Guwfuwnuunt-
pjntGGtnp, npuntin hwujugiwl dwjwpquyl mypuyhnpbl B wpnwhwjmywo:

MumiGwuhpynn pwjytin bdywwhwih wwppbp gpulnpoudGtp  GG:
blsybtu huynGh t, ldyuwnmhwli guliugwo mbuwyh hwujugdwl hhipG k,
wjl jmpwpwlsnip shovywynipwihl L Ghpdywlmpuwjhl hwnnppuygmpju
hwonnnipjulG Yuwplnpugmjl Guwhowwywjdwllbphg t: Gpuulnipjub ke
Edywwmhw( vwhiwlymd L npytu fununnh GoyGuwjuwluwgmd gty wjy wiah,
hwuljuwgnpjw, tpuniyph htin, hGyp upnn L gpulnpgt mwppbp wunhdwng
/Croft, Cruse, 2004: 61-63; Kuno, 1987: 206/: Edwwwmhwih wju Jud wyl
wumhdwlny wpnwhwjmywonipyniln pnpnynid L hwuljugiwl dwljwpquyp,
htimlwpwn wjl hwwnny £ hwujugnid wpmwhw jnnn pwnbtph:

Znnywonmd fathom, penetrate, bottom, dig, reach pwjtiph dhongny
wpunwhwjnywd hwujugniudp hwpwptpuwygynud/hwdtdwmymd k empathize-h
pwjh htwn: Uytlp, np numdGwuhpmipynilp hhdGdwo E Rphunwluyub
wqqujhG Ynpymunmd (British National Corpus — BNC) wtin quuud hwidw-
wmbpuntiph m wlqitiptGh dh wpp htnhGwywynp pwgwunpwlywl pwnw-
pwGGtph vwhdwlmdGtph Yypw (ntu gwGyp): LyJwo pwytipG niunwd-
Guwuppymu GG npuytiu wnwGahG lillll[ll’lI}luZln‘ wuwjiwlwynpjwo wjl thwuwmny,
np hwuljugnd wpmwhwjmnn wju puybphG hwnndy £ mmpuwhwjwg’ dwpnnig
ntiyh Gauwpunnipmnilp pupddwl hdwumwjhG hwwnlwGhon:

Ulgrmd wlnpununGubGp empathize hwuljugmd wpumwhwjmng pwjh
npny wnwldGwhwnmynpniGGtnh’ Gwumwy mltGwmny pwgwhwjnt) gnp-
onnnipjwl wjwpunpl gnponnnipjul umpjynh (opp Gub gnigwjlmpjuG
unipjtinG k) hinwynpnipyniGp Origo;-hg:

NumdGuuhpjuwo hwdwwnmbtipumbpp empathize pwjp pGmpwugpmy GG np-
whiu put oneself in someone else’s shoes or position, put another person in
yourself. (1) Great design firms understand that innovation often comes from the
capacity to empathize - or to put oneself in the customer’s shoes IBNC/; (2) 1 am no
stranger to being profiled and | truly empathize with anyone that has been put in
that position /BNC/; (3) Empathizing involves, rather, putting another person in
yourself, becoming another person’s habitat /BNC/:

Npny hwiwwmbpuntpnd empathize pwyp Gipuywgynid E npubu seeing
through our eyes; feeling with our fingertips; understanding of the minds and
emotions of others:

Quuntny ptpduo (1), (2), (3) opphGwlyGtphg® empathize pwjh gnpowodni-
pymGGtphg" Yupnn GGp thwuwnb, np empathize pwjG pdwunwihG wju
nuumy wpnwhwjnmd L hwujugdwl wnwytjugnyG dwjupnquyy: Uytjug-
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GtGp wy hwiwwnbpuwtp, npnGp GniyGybtu hwunwnnd GG, np empathize puyh
nhiypnid hwuljugmup hwubnid L wnwybjugniyl dSwjuwpnuih.

Empathize pwjhG hwunml hwujugdwl pwupdpugnyylG dwupnquyl hp
wpunwhwjnnipymGG £ quGnud more deeply, fully, totally, completely, genuinely,
truly, really, too much, more, better, strongly, definitely pwntph dhongny, npnGp
hntGg huy wpmwhwjpnwd pdwunny Yyuynd GG Edyuwnpwh pupdp dwjun-
nuih dwuhG: ‘L)Jwop hwumwwmbtin hwiwp JwuGwynpuwbu winpunun-
GuGp deep, full, total wowywGGtph vwhdwGmyiGtphG' deep — extending far
down from the top or surface; situated relatively far; situated long way down from
the top or surface, full — having no empty space; filled to capacity or near
capacity; holding or containing as much as possible or a lot, total — complete,
absolute, utter; including everything, very great or of the largest degree possible:
ftipJwo uwhdwlniGtpp gnyg G0 wwihu, np funpnipynlp Yupnn b hGyg
hGswtiu pugwpdwy (having no empty space, filled to capacity, etc), wjlGuytu £
hwpwpbpwywl, dnunwynp, hwdwpju pwgwpdwly (relatively, near, etc):
GQuiptih £ Ggpuuglhy, np deeply, fully, totally dwypw;Gtph qnpowonipniGp
empathize pwjh hwdwwmbipunmd funund bt hGswybu pupdpugnyG, wyGubtu b
hwpwptpwlwl pwupdp hwujugdwl Swuwpnuyh SwuhG. (4) That knowledge
made the project all the more resonant for her and enabled her to empathize more
deeply /BNC/; (5) “I empathize fully with that point of view”, he said /BNC/; (6)
Those poor kids are getting picked on, and | was a geekly kid, so | totally
empathized with that girl from MySpace /BNC/:

LtipJwo thwumwpylbpp Lo dby wiqud hwunwwmnd GG, np empathize
pwjny wpmwhwjmnywd hwujugiwl swjupnuyp hwulnd £ wnwybjugqnyGh:
Uj Ybipy wuwo' empathize puyny wpumwhwjmywo dnwynp pwpddwl
wywnpunhl gngujlmpyjul unipjtijnh ghppl wipnnompjuwdp hwdipGylnd L
gnigujlmpjwl YtGunpnGh nhpph htwn:

Qupyph wnGhny ytpp Gguwop' empathize puwyny wpuwhwjmyuwd
huwujugiwl dwjwpnuyp Gupugptilp npwtv «uwihwqulg funppujhly:

Whuwwwlph dhe sh Ynqihg mumdGuuppynud k. empathize puwG w6
nphunwpytiny npybtu hwujugiwl pwpépwgnyyG gpulnpnd, dnue Yonndhg
fathom, penetrate, bottom, dig, reach hwuljugnid wpnwhwjnnn pwjtpp’ npup
naynGhny npuytiv hwuljugdw 6wy dwjunpnquyGtph GonpnGhp:

Gpti empathize pwjp dwwlwlnd bt hwejugdwl  wnwytjugnG
Jwiwpnuy, wwyw fathom pwyp wyn Ytpy hGuwpwynp st dhwlywGuynptl
pGmpwqgpty: Lwfu GLGp, np h mwppbpnipyniG empathize pwyjh, fathom pwjhG
hwunmly L pdwunwyhG dunnmdp: Puguunpuyuwl punwpuGGop  wyG
uwhwnu GG htnlgwy Ypw understand (a difficult problem or an enigmatic
person) after much thought: NiuniiGwuhpywo hwdwwmbtpunbtpp gnyyg Gl
wwihu, np fathom puyny wpmwhwjmywo gnponnnipniGp hhiGulwGmd mbnh
sh mGtlnud: Stnh T nmiGbhmd dnph pwpddwl thnpd nbyh gnigwjlinpjuG
YtGwnpnGp, npp hwdwju wjwpunynd £ wGhwonnmpjwdp: Ujn hull yyuwmdwnny
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puwgwluwynd t gnponnmipjul  wprymbpp:  Fathom  pwyp  hpdGuywGmd
Yhpwnynid £ htinmbywy pwntph huuiulmhpumnui‘ can’t, don’t, pretend not to,
none of us, no one, won't, were not able to, nobody, no more, no way of, hardly,
hard to, difficult to, scarcely. (7) What followed on that | have never
completely fathomed; nor whether it was a thing arranged, or merely an inspiration,
born of the common enthusiasm? /BNC/; (8) But he couldn’t fathom how his
parents could afford the $11,000 out of pocket that the college asked them to pay
IBNC/; (9) He breathes in the scent of her skin, still unable to fathom that they are
husband and wife /BNC/:

UjGnmuwdtlw)Ghy, mwpptip hwiwwmbpumtiph pGinipjniln gniyyg L mwihu,
np fathom pwyny wpmwhwjmywd hwujugndp ntnh £ nGEGmy’ mntygytmny
ndjwpnipjnGGtpny, hwuw6bih (hGiny phsy dwpgyuig, Ypbny hwqunbiy
pGnyp, wwhwetiny] npn) dwiwGwly (10) We Americans, children of so young
a country, can barely fathom such ineradicable grievances /BNC/; (11) But in the
Democratic Part, few seem to be able to fathom she won't run /BNC/; (12) It took
Tad some little time to fathom this reply and gave him some splendid mental
exercise /BNC/:

Qwybitilp, np pun pwpwpwlwihlG vwhdwGnuiGhpp fathom  pwyny
wpunwhwjnywd gnponnnipjnilipn mbuwulnptl, vwlw)l ny qgnpoGwlwlnd,
hwuGmd bt pwpdpugnyG  dwhwpguyh  understand completely; deeply
understand something by penetrating its profound or mystifying nature; understand
thoroughly: Completely, deeply, thoroughly pwntiph gnpowonipymGp fathom
pwyh vwhdiwlnuiGhpnud gniyyg £ mwhu, np gnponnmp w6 Guyuwmwyp jhwpdbp,
wipnnowlwl hwuljugnuiG t, npp hwdwfu, hGyuybu Jyuymd E hwiwntipunhp
niuntdGwuhpmipilp, sh ppwlwlwlni: Uh Ynndhg, wju dwlpw)GbpG w)G
GynpnGtpl GG, npnGg vhongny «swithynwi» E hwujugiwl dwwpguyp, dyniu
ynnuhg, wnyjuy; hwiwwmbpunmbtpnd npulp mpjuqomd GG gniguylnipjul
ytGupnGh (Origo,) nhppp: dbpohGhu htim hwpwpbpuygymd b hwujugdwl
wipnne gnpopGpugn: LEmbwpwp, not to fathom GywGwynud t not to understand
completely, deeply, thoroughly, npp sh pwgwnmd hwujuwgiwG npnywyh
dwiwpnquyh gnympjnilp: funpmpjul qunuthwpl wpnwhwjnjwo £ Gl
htwlyw] hwiwwbpunmy (13) ...in the recognition that your own children
cannot fathom the depth of your love - you come to understand the tragic,
unrequited love of your own parents (=Not to fathom the depth doesn’t presuppose
not to understand at all) /BNC/:

Jwiwnpbiny empathize L fathom pwjtph hdwuwnwjhG hwwyuwbhyGpp
Juptih £ bqpuhwgbi, np wju pwytipp hwujwgdwb Gpunyph tpyne YnnitpG
LG. tpynul k) Gwuwybu (hGswtu Jyuynd G6 pwpwpwluwghl vwhdwlnid-
Gtpp) nmipjuqonid GG hwujwgiwl funpp dwlwpnuy: Lhquiwui Gmniph
pGGnipyniGp, uwluwyG, gniyyg t wwihu, np fathom pwyny wpuwhwyjnywo
hwuljugdwl qnpoplGpwgp vhowdwuwdip wjwpunymd £ wlhwonnnipjuip,
uhGsntin empathize puwyny wpmwhwjmywo hwujugiwb gqnpopGpugp hhiGw-
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Jwlnd wmbnh £ mGGmd, pln npmd” wnwybjugnyyG funponipjuwdp: (liunh,
empathize puyhG hwwmy b gpuywl wnGuGuynpymG, fathom  pwjhG
puguwuwlwl wnGuluwympyma:

Fathom pwjhG hwwnny £ hGywbtu Ytipthg Gippl, wjGubu by Gepplhg ytpl
ninnuwhwjwg wnpdmy: Gpypnpn nhiypnid gnponnmpjwl unipjtymb wy Gdwd
yhumd bt quGymd L pwpdnidG nGh wdpnnenyhG wyp ninnjuonipyniG. (14)
...she had found it difficult to fathom out the workings of Martha’s mind in the
days before she and her twin were married /BNC/:

Nputiv wdthnthnd Gptlp, np fathom pwyny wpnwhwjmywod hwuljugiwb
funpnipjwl wumhdwln Guquagniyth b hwulnd: Snigwjlnipjul unpjtiyjun
gnponnnipjul wjwpnhl pwjwlwlhG dad htnwynpupjuwl Yypw £ qulynid
«@piupunmp Gy gmgujinipjul YaGunnpnGhg (Origo;): NuumdGuuhpywod onp-
GuyGtpp gnyyg GG wwihu, np ny pt mbnh £ mGEGmd mpjuqojwd wdpnn-
owlwl hwujuwgmd, wy wjl Ypnd L hyuGghy plnyp: Fathom pwyny wpunw-
hwjnywd hwujwgnidp untih £ pnipuwqpty nputiu «as funppugply.

Ujdd wlnpununGwuip penetrate pwjny wpunwhwjmywo hwulugdwi
hiwunwgnpowpwluwlwl pGmpwagphG: b wmwppipmpyniG fathom puwyh, npp
hwiwp hdwunwjihl dunmilG ophGwywihnmpymG E, GniyGp sh Jupbh wubp
penetrate pwjh dwuhG: UjG gnpowoynud Lt hGsytu hdwunwjhl dunmy ww-
nnGulnn (iul[uun}ulumpjmﬁﬁhpmd‘ Gptym hwuljugiwl wGhwonnnipjnp,
wjlytiu £ hwunwnwlwl GuhwnuumpmGatpnd. (15) Even this failed to
penetrate Sien’s listlessness /BNC/; (16) Eliot’s play aimed to penetrate beyond the
“frightful” to a deeper sense of universal evil /BNC/:

CwpnGuyting dhwnpp' Gytlp, np tpptdl penetrate pwjh® hwuwnw-
nwlywl GuppunuunpmGiipmy gnpowonipyniln sh dwwnGwlynud, np wnyw
L hwujugdw( nplt dwywpnuy. (17) | had, on the way back, made one more
effort to penetrate the situation; by trying, too casually, to get him to talk about
Leverrier /BNC/; (18) But then what is this habit of trying to penetrate to people's
inner life? /BNC/: Q20Gwjwo wju GwhiwnwunipymGGtpnd penetrate puyn
gnpowdymu E hwunmwunwljuwl G(wuwnuumpymGibpnd, wjlniwdtiu)Ghy,
nplk Ytpy Ggwo & wpynp Guwunwll hpwuwGwuwgyt t, Gipgpuo owlpl
nt thnpép nplt wpyniGp £ wmyb;: Uyu hwdwwmbtipuntipp GmyGutu hnmd GG
wind hwulugiwl nplt Jwiwpquyp: Gw Guwlwymd b, np hwujugiwG
nplk pwpdp dwyuwpnuly sh gpubgynid, htmbwpwn gmguwjlinpjul Gpypnpn
ytiGupnGp gnigwjGnipjul wnwehl YulnpnGhg npnpwlh htinwynpnipjwb ypw
E qumGynmui: Uyuplpl, wju puyny wpnwhwjmjwd dnwynp pwpddwl hGw-
pwynp ytpoGuytnp (a deeper sense of universal evil, the situation, people’s
inner life) Gdwpunipjwl pugwhwjmdiw dh dwul £ juqind:

b muppbpnipyniG YytpnGjuwg ophGuwyGtph” pwnwpwGwjhl npn) vwhiw-
(nuiGtph hwdwdw)G’ penetrate pwjl wpmwhwjnmd E hwujugiwl wjG-
whuh wbtuwl, nphp nhypmd dnwynp pwupddwl wywpnhl gnponnnipjw
unipjijnh L gmgwjlGmpjul YtGupnGh (Origo;) uvhol plGywo hbnw-
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Unpnipjnilp ybpwlnd L, htmlwpwp hwujugiwlG gnpoplpwgp wmbtinh
nGtGmud" penetrate - succeed in understanding or gaining insight into; achieve
understanding of, despite some obstacles: CGn npmd, wju pwyny wpunw-
hwjnywo thnfjuwpbpwwl ninnuhwjug wpdndp yuwhwionmy b npnpwyh
dwdwGuwly. (19) Therefore it took some time to penetrate the Boardrooms of
British industry /BNC/: hGywtu tplmd L JtpnGpjuwy ophGwlyhg, npnp
dwiwlwlih wnywjynipjnibp penetrate pwjh nbupnd pny L mwihu hwubbp
hwujugiwlG npnpwih Jdwiwpnpuyh: {wulugnuip wmbnh L niGhGnd,
htunlwpwp gnigwjGnipjul unipjijup L gmguyGnipjul YaGupnGp (Origo,)
Jhpwgwul vnwpwowluwl hpwlwlnpjul dke npn fungplnnuGtph n
ndjwnpnipjniGGtnh hwnpwhwpnuihg htinn GnyG Ynnd GG hwjmGynud:

{wiwwmtipunbtph nuumdGuuppmipjmlp gniyg L wmwihu, np gnynipjnil
niGtG npnpwyh Gynpnltp, npnGg gnpowdnipjnlp hGwpwynpnipymG £ mwihu
wwwuntpwgnid Juqub] penetrate pwjhl hwwnnl hwujuwgdwl Jwjwupnuyh
JwuhG: YhunwpytGp GiwGwwhy npny gnpowonipymGGtp the deeper we
penetrate the future, they penetrate to the core, whose depth we must penetrate,
penetrate to the real essences of things, penetrate beyond aesthetic appreciation,
penetrate behind the scenes, penetrate further to the inner natures of things,
penetrate deep within me:

PtpJwo ophGwyGtphg htimlnd E, np deep, deeper, depth, to, beyond, behind,
further pwntipp nipyuqomyd GG penetrate puwyny wpmwhwjnywo hwujugiwl
uwhdwGGbpp: ‘LGP, np wyn YhnbphG hwulbint nghypnid wiquy, pugwndwly
hwujugnmi™ &dwpunnipjul wdpnnowiuwl pwgwhwjymnd, sh qpulgyniy:
Qpulg hwujugndp pphwlnip Gyuwuwwyh® Guupunmpjul pugwhwymdw i
dh dwul £ juqind: UhwdwdwGwly, hhiGuwynpbpny penetrate pwjh gnigw;-
GnipymGp, wbwp b GG, np deep, deeper, depth, to, beyond, behind, further
pwntipnG wyG GynpnGepG GG, npnGp hunwytglGmyd GG Origo,-h nhppp L, hwdw-
wwwnwufuw Guwpwn, hinwynpmpniGp Origo;-hg:

UnwG4GuglGhGp penetrate pujh Lu vty wnwléGwhwwnynpml. tpt
fully, totally, completely, genuinely, truly, really, too much, more, more deeply,
better, strongly, definitely L GiwG wj] pwntph gqnpowdnipjnilGp empathize
pwjh htw pny] Ep mwhu GgpuyuwgGhy, np empathize-pn wpmwgnmyd t
hwuljugdwl wnwybjugnyyl dwwppul, wyw GnyyGp sh Jupbih wuby
penetrate pwjh dwupG: Penetrate pwjh hwdwp wjyn gnighsGtpG wytih phy
gnpowowui LG:

Ujuwhuny, penetrate pwjh niypmud qpulgynn hwuljugdwl dwjupnquip
Juwnth £ pmpwqnpty npubtu «pujwipubhi funppuijhly:

Ujdd wlnpununGubp bottom puyh L hwdwpdtp get to the bottom
nupdJwowjhl wpnwhwjnnpjul mumiGuuhpnipjubp: Bottom pwjp uwh-
Jwlymd k npubtu discover the full meaning of, npuntin full wowywGh wolyuwyni-
pymilp pnyy) £ mwhu bqpujugGtiy, np wju pwjhG hwnmy £ hwuljugdwG funpp
dwliwpnuly: {wjwpuwgpyuo Gipmd get to the bottom nupdjwowjhl wpnw-
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hwjnnmpjulp Guhnpnmy GG promise, determine, must, want, will, would like
pwytipp. (20) The police don't know who did the robbery yet, but they promised to
get to the bottom of it; (21) We must get to the bottom of this problem immediately;
(22) There is clearly something wrong here, and | want to get to the bottom of it;
(23) Good idea! I'd like to get to the bottom of this. A glass of wine a day sounds
good to me: hGsytu tplnd b phpJwo ophGuyGhphg, hGupuwynp st Ynwhby'
wnprynp wywqujnid jqgpulgyh hwujugdwl npll dwjwppuly: «Uyguqujw-
YaGunpnlmpjuwGt» wytjwlimd L Gwk pwjh pwgwuwlwlmpnilp. ytpnGjug
hwdwwnbpumtipnud, puguwnnip judp (23)-h, bottom pwyp gnignpynid £ «pugu-
uwuwl» hpwyhdwlylph htn: Lygwo bpunypl wpnmwhwpunywo b Gul
pwnwpwlwjhlG vwhiwimdiGtphg dtymd* find out the true cause or explanation
of a bad situation:

UjGntwdtbGw)thy, gnympinil mGGG hwdwwmbtipuntp, npnlp hnnud GG
Juuwpnd hwujugdwl dwiuwpnuyh wewynipjuln. (24) 1 think that in that
report | bottomed the depths of human stupidity, if such a thing is possible /BNC/;
(25) The family finally got to the bottom of why their boy was killed /Cambridge
Idioms Dictionary/:

ftpjwod hwdwwmbtipuntipp pnyy; GG wmwihu tqpujuglh), np gqnponnni-
pjnilp npnp nhypbipnd wjwpuynid £ hwonnnipjuwdp: Lotilp Gul, np wiqud
wju hwiwwmbipumtipmy if such a thing is possible, finally wpmwhwjmnipniG-
Gtpp dwwnGumd GG bottom puyny wpunwhwjunywo hwujugdwl ndju-
nnipjnilp: b hwdtdwwmnpyniG fathom pwjh' bottom pwjhG hwwmnmy £ hwulwg-
dwl wybih funpp Jwjwpnuy, h huuihliwmmpjmﬁ‘ penetrate pwjh’ hwulwug-
Jwl wybih gwop dwlwpnuy: <twmbwpwp, bottom pwjny wpwmwhwjmyuod
hwujugdwl dwlwpnquyp Jupnn Glp pGmpwgnty npwbu  «hwdbdunmupun
[unppuijfliy:

Dig pwjp npnp swihny wwppbipynid £ tpnGzjwy pwjbiphg, pwih np n’
Guunpunnipjul qunuihwpp, n’y fjunpnipjul qunuthwpp wnbn 366 quGmd
pwnwpwlwjhlG uvwhiwlnuiGbpnd:  Ujlnuwdtliw)Ghy, Ywl pwnwpwGGhn,
npnGp dig pwjyp uvwhdwGting npybu perceive and comprehend the nature and
significance of; know and comprehend the nature or meaning of, npny swithny
wlyluwpymd 66 Gdwpumnpjul pugwhwjmiwl dwuhl: funubng dig pujny
wpnwhwjnjwd hwujugiwl dwiwpnuyh dwuhG GtGp, np American
Heritage Dictionary-G wjG uwhdwGmd b npwbtu understand fully: Macmillan
Dictionary-G ptpnud t pwjh gnpowdnipjwl wjuwghuh ophGuy (26) | really dig
their music, hwuluwguiwG funpp JwlwpnuyG h hwywn £ quihu Gub w)y hwdw-
wmbpuwntiph shongny. (27) We are going to dig deep and then we will dig deeper to
find the truth /BNC/; (28) Digging deeper, one can also recognize the long, racist
history of the bellhop in early Americana /BNC/:

funutyny dig pwyh dwuphG' GtlGp Gubl, np wjG hwdwhp hwujugiwl
thnytinhg 4ty E: 9w hp wpmwhwjnnp G £ qunlnmd mwpptp hwdwwmbpu-
wmbtipnwd” digging deeper, thinking longer and harder; more than they can process
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and interpret: Ripywo ophGuyGhipp gnyyg GG wwhu, np dig pwjhG hwenpynid
L6 dunwynp wyp gnponnmipjniGGtp, npnGghg htin dhwyl qpulgymd L
thwundtip hwuljugmy: <wybtiblp Gwl, np GYwo puyp hwqunbiy & gnpowo-
ynmi  duunmuwluwl GwpwnwumpymGitpnd, hGyp  GoylGuybu Jyuynd L
hwuljugdw b npnpwyh dwljwpguyh dwuhG:

Deep, deeper, more, fully, really puntph qnpowompniGn dig pwjh hwdw-
wmbtipunnd pnij E mwihu kqpuijugGty, np hwuwgnuip mbtnh E nGhGnd dhGsl
wyn puntipny uwhiwGjwo Yembpp: Ujuyhuny, deep, deeper, more, fully, really
punbtiph gnpowonipnilp Yywynd L hwujugdwl junpp dwiwpnguyh dwuhG:
26 npnud hwujugiwl dwwpnuyp mwppbp dutpny £ wpunwhwyunynd: Uju
ophGuyGtpp hwitdwwting ophGwy (29)-h htim® They don’t dig for truth as
much as shape a desired version of it /BNC/, Jupbtih t Gywwby, np tpb dig deep,
deeper, more, fully punwwwwlygmpjmbGGitpnd plngowo t gnigwjlnipjuG
htimmwqoh (path) GpyuwpmpiniGp, wwyw dig for the truth punwwuwwlygn-
pnilnud plngoywo t gnigwjlnipjuwb YaGumpnbn:

Qnpowdytny |, you whdGwlywl nhpwlniGleph htn dig pujp hwdwiu
hwGntu t qwihu npwbtu funuph pugnd  (conversation filler): UWynuwhup
funupwjhG hpwyhdwyGtpnd GnyGuytu gpulgynid £ hwujugiwl dwjwpnuy.
(30) You dig my meaning, man? /CALD, 2007/; (31) He looks at me a long time,
like maybe I'm a real slow learner. “Yeah, | dig your meaning. That’s exactly what
I thought,” I say, not wanting to show how dumb I am /BNC/:

hGswbtu YtpnGyjwy pwjtiphG, dig pwjhG GnyGuybu hwnmy b «www-
qujuybGupnlnipyniGp»: Uju puwyny wpnmwhwjnywd hwulwgnuip Jupnn L
1hGt] «wyuwquywtlunpnl», ntunh wupq & wpynp wywqujnid wjn gnp-
onnmpjnilp Yhwulh hwonnnipjuwl, wprynp hwuljwgiwl nput Ywlywpnuy
Yapwlgyp. (32) Let’s dig into the details and see what Kinder Morgan share-
holders should expect when filing their 2014 taxes /BNC/; (33) Thus, to look for
signs that the minimum wage is costing San Francisco jobs, we need to dig into the
data /BNC/:

CwpmGuybtiny dig pwjh pGaupymiG’ wpwlGdGugGhbp Lu Y Juplnp
hwwlwGhy: Dig pwjhG hwwmny £ pGswbu Yytplhg Geppl, wjGybu b Gipplhg
Jtplk nuqnuwhuwjwg dwnwynp wpdmyd: Unwohl nhwypnmd  gnponnnipjui
unipjtijp dh nwpwowul phpwlwlmpinibhg wpdymd £ phwyh dby wyp
nwpwowwl hpwlwlnpyma. (34) “I see where you dig into my mind and come
up with something,” he said /BNC/; (35) At the same time, he foresees “a new
enlightenment, a whole new renaissance” as more people diginto the
primal meaning of Christianity and apply it in their lives /BNC/:

Gnypnpn phiypnd wyn Gnyl6 pwpddwlp gnidwpynd £ Guwlk hwljwnwy
nunipjwdp 2wpdmd: Uy Yhpy wuwd’ pugwhwjnjwd dwpunmpnilp/
htiwuwmp Jtp £ hwlynd nhiyh dwytptu’ nhyh Gpdwl Yoo, (36) ...it was there
that he discovered poetry from a welter of words in those plays;
to dig out meaning from a nest of conventions /BNC/; (37) Mike Luckovich must
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have had to reach into his box of ink pens marked “misinformation” to dig up
the idea for his most recent pictorial stereotype /BNC/:

Dig out meaning, dig up the idea pwnwlwuwwlgnipjniGGipp hwuwmw-
nnd LG, np Jnwynp pwupdnuip pwnugwo b tpynt thnphg: Umwynp
ounpdiwl tpypnpn thmnud gnigwjlnipjwl unmpjiyumb, h nmwpptpnipyniG
(34), (35) oppGwyGtnpp, wj; Gpiwb Yhnnd £ quGynd L niGh pninpnyhG wyg
ninnyuonipyniG: {witdwwbinyg dig into & dig up, dig out YunniygGtpp'
(jwwbh £ gunlnid, np wonwohl nhiypnmd gnigwjlnipjul YhGunpnlp hwi-
nGylnud £ gnponnnipjwl YtpeGwytinmhG, tpypnpg ntiypnid® gnponnnipjwG
GpuytwmpG:

Juwdwnptny hwdwwbpunmwihl gnpowompymGitpG m punwpwGuyhG
uwhiwlGmdbbpp L oppGuyGhpp’ Yupnn GGp Ggpuywglb, np dig pujny
wpunwhwjnjwd hwujugiwl wju dwiwupnpuyp mbnuiujuo t empathize L
penetrate pwjtinh dhol, L wl pGnipugpymu £ nputiu «lunppwjhG»:

Ujdd whnpununlulp reach hwujuwgnd wpmwhwjnnn pwjh niunidGu-
uhpmpjwln: bGswbu gniyg £ wmwihu puqiwphy hwdwwmbtipuntiph pGinip-
jniGp, reach pwjp Gupugpmy k L nunuwhwjwg, L hnphgnGwlwl mnnyw-
onipjwl duwynp wpdnd: Uwlwjl, hwpyh wnlGbny unyyG hnngjuoh
GuuwwuwlyGtpp' reach puwyp nhnwpyynd £ ShwjG npuybtu mmpuhwjwg Jwp-
dnud wpmwhwjnnn hwujugiwG pwy: Uja vwhdwlynd b nputiu succeed in
achieving, succeed in having effect on, nputn succeed pwjh wnywjnipjniGp
wllwnpymd L gonponnnipjwl hwonnmpjwl dwuhG: b by, GyLGp, np
niunuiwuhpywd pwnwpwlwjhG vwhiwlniGtphg nplk dGyp hnnud sh Ju-
nwpnd funpnipjwp:

Lwiwwmbipuntiph pGanipjniGp gnijg £ wmwihu, np junpmipjul qunuithwpp
hwdwh L qugnpyynud reach pwyny wpunwhwjunywd hwujugiwl htwn:
Swpptip hwiwwmbpumbpnud funpnipjwl qunuihwnph wpnmwhwjmyuwonipjniln
hwuluwgiwl dwywpnulh GynpnGtphg t, wjG hwnny £ Gub reach hwuugnid
wpunwhwjnnn pwjhG, npp hhdGwynpymd £ wmwpptip hwdwwntipunbpnd to
what depth, as deep as, deep within us, its maximum depth, the poetic depth, pretty
deep for inspiration, deep levels of understanding, deep for the emotions, any deep
insights, a deep understanding of JuwwwlygmpymGGtph wnjuynipjudp:
unpnpjwl wju wumhdwlp vwhdwlmd £ wnjju; puyny wpunwhwjmywo
hwuuwgiwlG Jwiwpnuyp. (38) If you look closely at thatto what depth, to
what depth do those senses reach in your church? /BNC/; (39) Times when we all get
down in the dumps, but God can always reach deep within us and put us back on our
feet again /BNC/:

Puipywo oppGuylbipmd reach hwuljwgmyd wpwmwhwjnnng puwjp pwugh
ninnuwhwjwg wpdnd wpnmwhwjntyng, Ytipthg Ghppl £ ningnyuo: Gnynipynil
niGh Gul reach puwyny wpuwhwjnywo Ghpplhg ybpl mnnjuonipjudp
hwulugmd. (40) Ascending Moses” mountain to reach God made spirit-
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ual sense to me in a way talking prayers rarely do (=God is considered to be up,
that's why in order to understand God, people have to ascend) /BNC/:

Junfulywlwi t, np nuuniGuuppjuo pugumpuuwl pwnwpuwllbphg
dhwyG vocabulary.com L rhymezone.com tityumpnGujhG ntunipuGtpG GG reach
pwyn uwhiwlmd® wlGwpytny Gipplhg Yybpl pupddwl dwupG' move upward
in order to touch; also in a metaphorical sense: Reach pujhG hwwmml t hGsutiu
gnponnnipjul umpjtlunhg niyh d)dwpunmpniG (41), (42), wjlutu Ly Gpdup-
wmnipjniihg niygh gnponnnipjwl unipjtiju (43), (44) wupdnudp.

(41) Students reach deep levels of understanding when they compose similar
songs, improvise accompaniments for the songs, and critiqgue the composition
process /BNC/; (42) Each partner must reach a deep understanding of what was
truly irreconcilable about past behavior /BNC/: Uju ophGuyGtpnid hwuljugnuip
wuwjdwlwynpjwo L unipjijnh wljmpynipjudp:

(43) The movie doesn’t reach any deep insights, but its mixture of
psychology, philosophy, and realpolitik is downright riveting (=After watching the
movie people dont understand the essence/content of the movie/The
essence/content of the movie does not reach people) /BNC/; (44) It would enfold
even those arts most distant in time and space, and the art-history picture
would reach its maximum depth of field and optimal focus at such points as ancient
China (=People will totally understand the essence/content of the art-history
picture. The essence/content of the art-history picture reaches people) /BNC/: Uju
ophGwlltpmd hwujwgnuip wywjydwlwynpywo Lt funppuyhl opjijm —
dwytpbuwyhG umpjijnm  hwpwptpmpjudp L gpulg  pnduwlnuynipjud
wliwmpynpjudp: Fw Guluwlimd £, np ny pbt gnponnmpjul umpjtiuml L
dunuynp pwpdnid juumwpnid nhyh GdwpunnipniG (gnigujimpjub YeGnpnG
Origo;), wy GuwpunpniGi t «updyniy, hwligmd «gnigwjGmpjub
untpjjnhG»:

Reach pwijh wju Juplnpugni)G hwnuGhyhG wGnpunund t junwpynmd
McGraw-Hill Dictionary of American Idioms and Phrasal Verbs punwpwGnud: b
nwnppbpmpynd  wy pumwpulﬁﬁhph‘ ytipohGu hwulugiwl qunuthwpp
uwhdw@nd £ htwlgw) Yhpy manage to be understood by someone; have one’s
message appreciated by someone™ (45) If we could only reach them with our
message, we might be able to convince them to stay in school (=If we manage to be
understood by them/If they understand us, our message/It’s the content of the
message which should reach them):

Unw(dGugGtGp reach pwjh gnpowonipjwl wj] hwiwwmbipunbp, npnGp
Lu Jyuymd GG wjG dwuhG, np gpuGgymd & hwuugdw G dwljwupnuy® reach its
full meaning; beyond all imagination; beyond the constraints of discourse; into the
minds and thoughts of another person; into his mind; any further than that: ‘b)tGp
Gul, np reach pwjny wpunmwhwjnywd hwujugiwl Swlwpnquyp, h wwppb-
pmpjnG empathize pwjh, vwhdwGuthwyynd t beyond, into, further L wy
(vwlwwmhy pwntpny, npnlg thongny Guwjuwlyynd £ pupdiwb ybpeGuytivap
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gmguwjGmipjuG btpypnpn  YaGupnGh  (Origo,) nhppp: <wulugdiwl  nplk
Jwlwpnuy wyn Yhnbphg nnipu sh gpulgymd: b mwpptpmpymG dig pwjh’
reach wytih pwwn & hwygwo Yhpwnybnt dunwjui b «wywquyuytiupnG»
GwuwnuwumpjmGatpnd, muwmp reach puyny wpmwhwjnywo hwujugdwb
twjupnuyp pnipugntlp nputiv qwhwynp funppujhly:

Npubu wdthnthmd  GpGGp, np unwgywo wpyniGpGtph  hulynipjniln
unnighnt Gywunwyny mumdiGwuhpyt] G6 hwpympwynp Gwpwnwunipjni-
Gtp: Snmipwpwlynip pwjh hwdiwp npnpyty £ dunmwjui L hwunmwwmwlw b
(wpwnuwunpmGiipmd jhpwenmpjwl hwdwupwyuwlnpmnilp: Qupnn Glp
tgnuuglty, np wjl GpnpnGtpp, npnGg pGnphhy uvwhdwlyb] L pwjbph
hwuljuwgdwl dwiwpnuyp, mnnuyhnptG Juwppwoe Gl dunmwyui U
hwunwunwlwl GwhunuumpmGiipnd gnpowodonipjul hwyywonipnilhg:
Qw Guliwymyd b, np hwujugnd wpmwhwjnnn pwjtiph’ hwunmwnwywl
(whuwnuwunpjniGiipnmd gnpowdnipjul hwdwhuwwlnipnilp Gwhuwlymy L
hwuljugdwl Jwljwpnuyn:

NunuiGuwuppywo pwjtphG hwnmy G0 tdywwmhwjh mwppbp dJwjup-
nulGtp, hGyybtu Gwl gmgwjinpjul mwuppbp wunhdw6Gtn: Ywjwo gnt-
gwjlnpjwl unmpjtiymh hbnwqoh GpyuwpnipyniGhg” vwhdwlymd & qnpon-
nnipjwl wjwpunhG qnponnmpjwl unipjijmh qpunbtgnwo nhppp «Gvwnpunt-
pjwl 2tipntphg» nplk dtynud: Edyuwwhwih® GJuquagnyyGhg wowytjugnyGn
nnulnpjuwonipyniln Juptijh £ Gipuywuglty htnbyw) hwonpnuywlnipjuip
(nb'u uju. 1) fathom, bottom, penetrate, reach, dig, empathize:

Uutitw 1

‘ | wywpwopjud wdjwiltpp gmjg LG
wnwihu, np  nmumdGwuhpynn  pwjtpp

% i @ qulymd 6 YtpwGjubulyw (hyperonymic)
%% do hdwunmwjhG  hwpwpbpmpjmGGtph  dbe:

3 SYjw; nbwypmd empathize pwjp Ybpw-

bl GniGnipyniG (hyperonym) t dGwgwd pnnp

‘ pwjtph hwdiwp: GiGtny wju ngpoyphg
/L/ Juwpnn GGp Gph), np empathize puwyp,

u
redort

thnfuwptpwpwn  wpunwhwjnytmny, wjl
N gnigujmpjul YtGupnGG L, nph hbtwn
hwpwpbpymd tG fathom, bottom, penetrate,
reach, dig pwjtpp: ‘LnyG Yupy dig pugp Lo
Teurth Junpnn L vnwGalh; gnguympjul YhGun-
pnGh nbtpp, npp htn  hwiwwywwmwuuw-
Gupwp hwpupbpymd GG fathom, bottom,
penetrate, reach pwjtpp:

A
N
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E. EP3UHKSAH, A. MOBCUCSH - Ilonumanue, menmanbhoe Oeudicenue,
Oeiikcuc. — B aHHOH cTaThe riarosibl NOHMMAHHS pacCMaTPHUBAIOTCS KaK CPEACTBa
0003HAUYCHUSI MEHTAJIBHOTO [BIKCHUS. BEBISBICHHBII B CEMaHTHKE YKa3aHHBIX
TJIar0JIOB KOMITOHEHT BEPTHKAIBHOTO JBIKEHUS, a TAKKe KOHTEKCTyaIbHBIE MapKephl
«CTENeHH MTOHUMaHUD» 00OCHOBBIBAIOT AEUKTUYHOCTh TAHHBIX TJIArOJIOB.

Knrouegvie cnosa: »>mmatvs, TIOHUMaHHWE, CTCICHb ITOHMMaHUs, TIyOWHA
TIOHUMAaHUS, JIEUCKHUC, NEUKTHUECKHA IEHTP, MEHTAIHHOE IBWUKXEHHE, BEPTHUKAIHHOE
JIBW)KCHUE, UCTUHA, KOTHUTHBHASA MeTadopa

Y. YERZNKYAN, D. MOVSISYAN - Understanding, Mental Movement and
Deixis. — The paper deals with the study of understanding as mental movement. Taking
into account the component of vertical movement in the semantics of these verbs, the
the deictic center in the mental movement is located via markers denoting the depth of
understanding. Hence, the deictic character of the verbs is grounded.

Key words: empathy, understanding, level of understanding, depth of
understanding, deixis, deictic center, mental movement, vertical movement, truth,
cognitive metaphor
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